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Карельско-русский словарь

Главы настокпцш. кнгги сеА

Глава а. ’О небе(с)номъ.
Глава в. ’О времена(х).
Глава г. ’О составь челов’ЬчестЬ(м).
Глава д. ’О порта(х).
Глава е. ’О родословш.
Глава s. ’О снЬ(д)ны(х) брашна(х).
Глава з. ’О рыбахъ.
Глава й. ’О дворово(м) строенш. //
Глава в. ’О посуде.
ГлаваТ. ’О скотЬ.
Глава ai. ’О хлйба(х).
Глава в7. ’О ко(н)ской збр8й.
Глава п . ’О древа(х).
Глава да. ’О зв'Ьрс(х).
Глава ei. ’О птйца(х).
Глава si. ’О снасте(х).
Глава 31. ’О счете.
Глава ш. ’О церковны(х).
Глава ei. ’О н8жны(х) р-Йче(х).
Глава к. ’О забв-Ь(н)ны(х) рЬчехъ.6 //

СказанТе о преведён'ш 
корЪльскаго речёшА. на слове(н)ск'ш

Гла(в) ав
1. Юмала (кар .jum ala)1 ©  Богъ. ”Обра(з) то же.
2. Тайвашъ (taivas) ©  небо.
3. П А йвнна. (päivän ё) ©  солнце.
4. "Окагатъ2 (ogahat Р1. <— oas ‘луч’) ©  лучи.

“Оглавление написано крупным полууставом черными чернилами. бСтрока 
вписана позднее слабыми коричневыми чернилами. “Название главы не вписано, 
лист с названием главы («О небе(с)номъ», л. 186) использован позднее для  записи 
коми-зырянского словаря.

'В  твер. jum ala  ‘икона’. 23десь и далее многократно в кириллической записи 
представлен глухой согласный (к, т, п, с, ш) на месте тверских звонких g, b, d, z, z.

л. 177

л. 177 об.

л. 178
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2. Словари — разговорники

л. 178 об.

5. Кутама (kuwdoma) ©  мс(с)/.\цъ,
6. ТАгеть ( t ’ahet PI. <— t ’d h t’i ‘звезда’) ©  звЪ ^ды .
7. Тйльветь (pil ’vet PI. <— p i l ’vi ‘облако’) ©  облака.
8. ’'Укомътйль (ukompil’vi) ©  громова/л туча.
9. ’Укоюръ (ukonjyry3) ©  гро(м).
10. Вйгъма (vihma) ©  дождь.
11. Луни {lumi) ©  снЁгъ.
12. Рагъ (ruah ~ ruahi) ©  гра(д).
13. Туль (tuw l’i) ©  вЁтрь.

Гла(в) в. СказанТе о временахъ
14. Талъви (talvi) ©  зима.
15. Пакъканж (pahkan ’е) ©  мра(з).
16.Ксв/,\ть (Iceviät ~ keveät) ©  весна.
17. Кежа (kezä) ©  л ё т о .

18. Л/,\мъми (lämmin) ©  те(п)ло.
19. Ш уХ шь1 (кар. sygys, твер. sygyzy) ©  осень.
20. П/,\эва (pätevä ', твер. päivä) ©  де(н).
21. ’'СЭ! (yö) ©  нощъ.
22. Мююга (myöhä) ©  по(з)нб.
23. ’'Авань (aivoin) ©  рано.
24. Кешь п/,\эвс (keskipäivä > kespäevä5) ©  в по(л)дни.
25. Хомакъ (huomena) ©  завтра.
26. Хомань (huomen, твер. huomnes) ©  утро.
27. Пюгап/,\эва (pyhäpäivä > pyhäpäevä) ©  воскресеше.
28. Керьземень нараки (enzimänargi) ©  поне(д)ель(ник).
29. Той ненаръки (toin ’(e)argi) ©  вт6<ро>къ.д
30. Колъмашъ п/лэве (kolmaspäevä) ©  среда.
31. Нсдьл/.\шъ п/лэве (n 'e l'/ 'di s pätevä) ©  чё<твер>къ.е II П/,\токъб 

заёдйно.

гПервая буква полустерта, две буквы не вписаны. ДВ ркп.: втокъ. еВ ркп.: чекъ.

О возможном генезисе этого явления см. в комментариях. В приводимых в скобках 
карельских оригиналах реконструируется звонкий согласный —  в соответствии 
с особенностями тверских и всех других южных собственно карельских говоров.
3По данным KKS в южных собс.-кар. говорах редк., арх. [KKS 6: 40]. 43десь и да­
лее расширение дифтонга в päivä. 5Редукция (гаплология) слога внутри слова,
вызванная близким звучание двух соседних слогов. 6Пяток ‘день недели пятница’
[СРНГ 33: 234]. Карельский вариант незвестен.
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К арельско-русский словарь

32. Перьёнъ така (фин. perjantak ‘пятница’)7 ©  субота.
33. Нётжли (riedäli ~ nedeli) ©  не(д)елж.

Гла(в) г. Сказа(н)е о человЪк'Ь
34. М'Йшъ (mies) ©  человЪкъ.
35. ПА (piä) ©  глава.
36. Тукатъ (tukat) ©  волосы.
37. ТАй (täi) ©  вошь.
38. Н/,\к/,\ (фин näkö — твер. nägö) ©  лицо.
39. Шйльметь (s il’mtit Pl. <— sil ’mä) ©  глаза.
40. Куръматъ8 (kulmat Pl. <— kulma ‘бровь’) ©  бро(ви).
41. Нёна (n ’enä) ©  носъ.
42. Коръватъ (korvat Pl. <— korva ‘ухо’) ©  уши.
43. Паръта (фин. parta — твер. parda) ©  брада.
44. Хавель (фин. haven) ©  усъ.
45. Хуратъ (huwlet Pl. <— huwli ‘губа’) ©  губы.
46. Хамъ пагатъ (фин. hambahat Pl. <— hammas ‘зуб’) ©  зубы.
47. КЁль (kieli) ©  юзыкъ.
48. Сю (syö ~ syö Imper. 2sg. <— syyvä ‘есть’) ©  Ёшь.
49. Вуйнува (lainua Imper. 2sg <— lainota ’глотать’) ©  проглоти.
50. Лёвка (leuga ‘подбородок’) ©  щека.
51. Кагла (kagla) ©  шё/.\,
52. Рюньт/,\гатъ (ryn ’dähät) ©  груди.
53. Н/,\ньки (*n’än’ki9, твер. n ’d n ’n ’ed  Pl. <— n ’d n ’n ’i ‘сосок’) 

©  ти(т)ки.
54. Ш/,\нь (кар. sean. твер. siämi) ©  сер(д)це.
55. Гёньки (hengi) ©  душа.
56. Шолатъ (suolet Pl. <— suoli ’кишка’) ©  кишка.
57. Катырь10 ©  кровь.
58. Ватьц/,\" (vacca) ©  брюхо.
59. Напа (п ’aba) ©  пупъ.
60. Шёлъка (selgä) ©  спша.

7В твер., как в кар. наречиях повсеместно, рус. заимствованиеpiätiritsä. Я в л е ­
ние колебания л ~ р  фиксируется в русских говорах, представлено несколькими при­
мерами в словаре (Куръматъ, Хуратъ, Кюрьки, Кунътыре). ’Видимо, конечное -ки
в *п an ’hi спровоцировано русским соответствием. 10Темное слово. “ «Цокающий» 
вариант может быть вызван особенностями русского восприятия или отражает спе­
цифику приб.-фин. оригинала (см. подробнее в комментариях).
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2. Словари — разговорники

61. Кюрьки (k y l’gi) ©  бокъ.
62. Луй (luw) ©  кость.
63. Хеньки (hengi) ©  духъ.
64. Харътатъ (hardiet) ©  плечи.
65. К/Язи (käzi ‘рука’ —► kädet ‘руки’) ©  руки.
66. ’ТАлъга (jalga ‘нога’ —> ja la t ‘ноги’) ©  ноги.
67. Кюн/,\сп/|\ (kyyriäspiä) ©  локоть.

л. 179 68. Ананайне к6рь//н/|\сс вйтъту12 ©  кулакъ.
69. Мунакерьть сйрьн/лс/л13 ©  дла(н).
70. Шоръметь (sormet ~ sormet Р1. ‘пальцы’<— sormi ~ sormi ’па­

лец’) ©  палецъ.
71. Тюньзи (kynzi ~ kynzi) ©  ноготь.
72. Полъветь (polvet Pl. <— polvi ’колено’) ©  колЬни.
73. Щелькеми (? selgämä ‘тыльная сторона (ноги)14) ©  плюсн'Ь.
74. '1Альки (jä l’gi) ©  слЬдъ.
75. Муна (типа ‘мужской половой орган’) ©  сра(м).
76. Поръже (perze) ©  жопа.
77. Тюр/.\ (tyrä, обычно tyrät Р1. ‘мошонка’) ©  муд-Ь.
78. Вйтъту (vittu ‘женские половые органы’) ©  р.15
79. <Н>йвелетъ (nivelet) ©  составы.*
80. <С>6нать (suonet ~ suonet Pl. <— suon ’i, suon Ч ‘жила’) ©  жйлы.3
81. Кюльлжне (kyl’l ’än ’е) ©  сцы(т).
82. Шйтьту (sittuw Pres. 3sg <— sittuo ‘испражняться’) ©  сере(т).
83. Шйтъта (sitta) ©  калъ.
84. Койнава (koinua Pres. 3sg <— koinoa ‘блудить (о мужчине)’) 

©  блуди(т).
85. Кача (касо Imper. 2sg <— кассио ‘смотреть’) ©  гледй.
86. HÄ (niän Pres.lsg <— n ’ähä ‘видеть’) ©  вйжу.
87. Кунътыре (kuundele Imper. 2sg <— kuunnella ‘слушать’) ©  слу­

шай.
88. Куланъ (kuwlen Pres, lsg <— kuwlla ‘слушать’) ©  слышу.
89. Н/,\й (n ’äin Imper. lsg <— n ’ähä ‘видеть’) ©  вйдилъ.

жЗаписано на поле по вертикали, киноварная буква не вписана. Записано на 
поле по вертикали, киноварная буква не вписана.

12Не поддается расшифровке. Очевидно, обеденное выражение, сопровождав­
шееся показом кулака. 13 Темное выражение. 14Твер. selgämä ‘тыльная сторона ла­
дони’. 15Так в ркп.! Перевод неясен. Возможно, эвфемизм, заменяющий запретное 
слово.

400



К арельско-русский словарь

90. Сюльки (sy l’gi) ©  слйна.
91. Сюле (syle ~syle Imper. 2sg <— sylgie ~ sylgie ‘плевать’) ©  плюнь.

Гла(в) д. СказанТе о порта(х)
95. Пайда (paida) ©  рубаха.
96. Кадштъ (kuadiet) ©  порткй.
97. В ю а (vyö) ©  поюсъ.
98. Туръке (turki) ©  шуба.
99. Кавтанъ (kaftana) ©  кавтанъ.
100. Гальл/.\къ (hal’l ’akka ‘сукно’) ©  однор/.\тка,
101. Комка 1 бтласъ i йное заёдйно.
102. Шапка (suapka) заёдйно.
103. Кйнъдагатъ (kindahat) ©  рукавицы.
104. Ваты (vuate) ©  холстъ.
105. Хатътаратъ (hattarat) ©  онучи.
106. Щукатъ (sukat) ©  чулкй.
107. Шапъпатъ (suappuat) ©  сапогй. //
108. Лапатить (luapotit) ©  лапти.
109. <.. .>ю6ла(т) (? п у  hl äl. см. след.) ©  наинвка.11
110. Нюбл/|\ть (n ’ybl 'at Pl. ‘пуговицы’ <— п ’уЫ ’а) ©  пугвица.
111. Нюбл/|\ кавъта ä (nyblä kaftana ‘застегни кафтан’ <— n ’yblie 

‘застегивать на пуговицы’) ©  застегнйсь.
112. Лёвьа. (levie ‘широкий’) ©  ш1роко.
113. Кайты (kaida ‘узкий’) ©  уско.
114. Люгють (lyhyt ‘короткий’) ©  коротко.®
115. Кёретцеметь (kericcemet ‘ножницы для стрижки овец’) ©  нож­

ницы.
116. Нёгла (n ’iegla) ©  йгла.
117. Рйгъма (rihma ‘нить’) ©  нйти.
118. Кёрж (kerä) ©  клубокъ.
119. "Отъмъпелёй (ombele Imper. 2sg <—ommella ‘шить’) ©  шёй.
120. В йла (viil’e Imper. 2sg <— viiVVä ‘кроить’) ©  скрой.
121. Паваты п/лльшо (?pane piälläis)16 ©  оденйсь.

"Киноварная буквица и киноварный круг в толковании не вписаны. йТолкова-
ние пропущено, вставлено на полях.

16Современное карельское соответствие приводится, исходя из рус. перевода. Ко­
нечный сегмент: -is в piälläis —  Рх 2sg.

л. 179 об.
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2. Словари — разговорники

л. 180

122. Кени юлъкапгь (kengi jälgais ‘обуй свои ноги’ <— kengie ‘обу­
ваться’, в jalgais конечное -is — притяж. суфф. 2sg) ©  обуйс/л.

123. Пйтьке (p it’ka ‘долгий’) ©  долго.
124. Гелъма (helma ‘подол’) ©  пола.
125. Хйга (hiha) ©  рукавъ.
126. Каглушъ (kaglus ‘воротник’) ©  ошейникъ.
127. Кукъкара (kukkaro) ©  мошна.

Гла(в) е. Сказа(н)е о родослбвТй
128. ’'И за  тайта (iz 'ci, tuatto)17 ©  о(т)ецъ.
129. Мамо (тиато) ©  мать.
130. Пойка (poiga) ©  сынъ.
131. Тютерь ( t ’y t ’ar) ©  дочь.
132. Найре (nain ’е) ©  жена.
133. Вельли (ve/77) ©  братъ.
134. Щевоторъ (sevotar ‘двоюродная сестра’) ©  плем/.\(н)никъ,
135. Вунукъка (vunukka) ©  внукъ.
136. Д/,\д/,\ (d ’iä d ’ö) заёдйно.
137. Т а т и  (t ’a d ’i) ©  тётка.
138. Шалъганей (sulhan ’e ~ sulahan ’е) ©  жени(х).
139. Моръже (кар. morzien ‘молодая жена’) ©  невеста.
140. Ланъго (кар. lango)K ©  сва(т).
141. ’Апъпн (appi) ©  тёсть.
142. ’Анопъпи (anoppi) ©  тёща.
143. НАй л а  (n ’iäl ’а) ©  // шури(н).
144. Лапъши (lapsi ‘ребенок’) ©  младенецъ.
145. Нёйчють (n ’eicyt ‘девушка, девица’) ©  дЁвка.
146. Аръматб (armotoin) ©  сиротйна.
147. <С>йзАръ (siz’ar) ©  сестра.к

Гла(в) s. СказанТе 6 снЬ(д)ныхъ брашна(х)
148. Лёйпа (leibä) ©  хлйбъ.
149. Н/,\йст/|\| Э ©  колачь.
150. Пйра (piirua) ©  пиро(г).

кКиноварная буква не вписана.

"Карельские синонимы, из которых iz а —  исконная лексема, tuatto —  рус. за­
имствование. 18Слово известно сейчас только в собс.-кар. говорах Карелии и При- 
ладожья, в твер. говорах закрепилось рус. займ, suatto, sviattu. 19Темное слово.
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151. Какъкаръ (kakkara ‘блнн’ —► kakkarat ‘блины’) ©  блнны.
152. Вой (voi) ©  масло.
153. Рашъва (razva) ©  сало.
154. Р'Кхътс (г ’ieh t’i l ’a) ©  сковрада.
155. Лйга (liha) ©  м/,\со.
156. Кеде (keitä Imper. 2sg <— ke it’t ’iä ‘варить’) ©  варй.
157. Кастыла (kattila) ©  коте(л).
158. КЁгу (kiehuw Pres. 3sg <— kiehuo ‘кипеть’) ©  кипйтъ.
159. Шурима (suwrima ‘крупа’) ©  крупы.
160. Рокъка (rokka ‘похлебка, суп’) ©  штй.
161. Пудро (pudro) ©  каша.
162. Нагрысь (nagris ’) ©  р-Йпа.
163. Герьне (herneh) ©  горо(х).
164. Папу (pabu ‘боб’) ©  бобы.
165. Лавку (кар. laukka)20 ©  лукъ.
166. ’Огурцы, дынн, свекла, ре(т)ка, чеснокъ заёдшо.
167. Н А лькачш а (n ’ä l ’gähin е ‘голодный’, n ’ä l’gäcin ‘натощак’) 

©  голоденъ.
168. Кюльлжне (kyl’l ’dn ’е) ©  сы(т).
169. Шюа (syö Imper. 2sg —► syyvä ‘есть’) ©  Ьшъ.
170. ,rQD' (Juo) ©  пей.
171. Майто (maido) ©  млеко.
172. Кйсель (kiis ’e l ’i) ©  кисель.
173. Сыра (siiroa) ©  сыръ.
174. Муна (типа) ©  юйцо.
175. ’ТАвъго (Jauho) ©  мука.
176. Тагашъ (tahas) ©  тЬсто.
177. Пайсж (päissä Imper. 2sg <— paistua ‘печь, выпекать’) ©  пекй.
178. СЁмень (siemen) ©  сём а .

Гла(в) з. Сказание о рыбахъ
179. Мери (meri) ©  море.
180. ’'О ки (joki) ©  р-Ёка.
181. '1Арьви (Järvi) ©  ёзеро.

20В KKS отмечено в собс.-кар. говорах Приладожья (laukka) и в ливвиковском на­
речии (laukku), при этом снабжено пометой редк., арх. [KKS 3: 37]. В твер. говорах 
распространено рус. заимствование luukko [KKS 3: 193].
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2. Словари — разговорники

л. 180 об.

182. T)iu (oja)21 ©  ручей.
183. <Р>анъта (randa) ©  бере(г).
184. <Г>%та (hieta) ©  песокъ.
185. </\> 1вь (kivi) ©  камень.” //
186. Л/,\жа (liäzö) ©  лужа.
187. Кала (kala) ©  рыба.
188. Галъка (haugi) ©  щука.
189. Сома (soma) ©  сомъ.
190. Лагъна (lahna) ©  лещъ.
191. Куга (кар. kuha) ©  судакъ.
192. ’Агъвень (ahven) ©  оку(н).
193. Ш/,\рьки (särgi) ©  плотйца.
194. Кйськень (кар. kiiskin ’е) ©  гершъ.
195. Логи (кар. lohi) ©  лосось.
196. Шалакъка (salakko) ©  уклё/л.
197. Матйкъ (m at’ikka ‘налим ’) ©  мень.
198. Б'Ьлу га i осётръ, семга, корасъ i лй(н) заёдйно.22

Гла(в) й. СказанТе о дворово(м) строёнТй
199. Танъгуа (tanhua) ©  дворъ.
200. Врйта (? veräjä) ©  врата.м
201. Пёрьти (p er’t ’i ~ p e r ’t ’t ’i) ©  йзба.
202. Кёльл/.\ лАмъш'а (kel 7 ’ä lämbiey)23 ©  к-Ьль/,\ топитца.
203. Топъпа (toppa ‘сор’) ©  порогъ.24
204. Хагъло (hago)25 ©  прйтолока.
205. "Окъша (oksa) ©  су (к).
206. Рагъло (rago)26 ©  щ'Йль.
207. ”Ови (ovi) ©  двёрь.
208. Лавица (кар. luavicca, твер. lawcca) ©  лавка.
209. ’'Истуа (istua ~ istua ‘сидеть’ —► issu ‘сядь’) ©  с/.\ть.

лТри статьи записаны иа нижнем поле и не оформлены киноварью. "Написано 
на поле по вертикали.

21 Неизвестно совр. твер. говорам. Ближайший ареал бытования — тихвинские
говоры. 22Из перечисленных именований рыб только karas s ’и ‘карась’ нашло отра­
жение в словарях [СКЯТ: 88;KKS2: 68]. 23Глагольная формалАмъта ближе к фин­
скому оригиналу lämpiää ‘топится, греется’, чем к карельскому. 24Ошибочный пере­
вод? “ НаписаниеХагъло может быть спровоцировано основой косвенных падежей
ми. ч.: hago: hagoloi-, 26См. предыдущую сноску.
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210. Новъже (nowze Imper. 2sg <— nowssa ‘вставать’) ©  встань.
211. ,лИкъкуна (ikkuna) ©  окошко.
212. ’Окольница (oko l’n ’icca ‘оконная рама’) ©  оконница.
213. Т)ва овй (avua ovi ‘открой дверь’) ©  дверь о(т)творй.
214. Шамъма(л) (sammal) ©  мо(х).
215. Кйръпъпо (kirppu ~ kirpu) ©  блоха.
216. Лутыка (lutikka) ©  клопы.
217. Шави (savi) ©  глйна.
218. Кйвъка (kiwgua) II ©  печь.
219. Халъко (halgo ‘полено’ —► halot ‘дрова’) ©  дрова.
220. Шйлъта (silda) ©  мо(с)тъ.н
221. Тули (tuli) ©  огнь.
222. ПАрж (päre) ©  лучйна.
223. Хйли (hiili) ©  угль.
224. Шалъба (salbua Imper. 2sg <— salvata ‘закрывать’) ©  закрой.
225. Авайкъку(н) (avoa ikkuna ‘открой окно’) ©  о(т)крой.
226. Шавъгу (savu, ср. фин. диал. savhu) ©  дьм.°
227. Лани (lagi) ©  потоло(к).
228. Репъпане (reppänä ‘волоковое окно для вытяжки дыма при 

топке по-черному’) ©  труба.
229. СЁ ни (s ’inco) i крыльцо (krincat) заёдйно.
230. ’Айта (aitta) ©  к л ё т ь .

Гла(в) е. Сказа(н)е б посуде
231. Столъ (stola) i скатерть (skuat’e r ’i) заодно.
232. Шола (suola) ©  соль.
233. Шоловакъ (suolavakka) ©  солонка.
234. Лота (кар. luota ‘толстая деревянная тарелка’ — твер. * luoda)21 

©  блюдо.
235. Ставитъца (кар. stuavicca, твер. stawcca ‘(деревянная) миска, 

блюдо’) ©  ставец.
236. Лусикъка (luzikka) ©  лошка.
237. Лейка (leikkua ‘режь’) ©  ножъ.28

"Написано на полях по вертикали. "После этого слова зачеркнуты слова: рани
ши го.

27Слово luota, luoda (из рус. блюдо) широко бытовало в собс.-кар. говорах на тер­
ритории Карелии [KKS 3: 185]. В твер. говорах не зафиксировано. 28Русский пере­
вод ошибочен, спровоцирован соответствующим контекстом.

л. 181
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л. 181 об.

238. Годъра (huodra) ©  ножны.
239. Лейка вецель (leikkua veiccel’l ’ä ‘режь ножом’) ©  рЪ(ж).
240. Пата (pada) ©  горшокъ.
241. <Р>ёнькип (rengi) ©  ведро.
242. Кавъга (kawha) ©  ковшъ.
243. Коръво (korvo ‘ушат’) ©  й(з)вара.
244. Пёрыпшгьма (?)29 ©  погребъ.
245. Поръдагатъ (pordahat) ©  .тЙсница.
246. Пуцъци (pucci) ©  бочка.
247. Вашъша (vuasa) ©  квасъ.
248. "'Олудъ (olut) ©  пйва.
249. Мёзи (mezi) ©  мёдъ.
250. Вйна (viina) ©  вино.
251. Вези (vezi) ©  вода. //

< /> л а(в )р 1. СказанТе 6 скотй(х)
252. Конюшн/,\ (kon ’usn ’а) заодно.
253. Хёпане (hebon ’е) ©  лоша(д).
254. Лёгъма (lehmä) ©  корова.
255. Х/,\рьк/,\ (härgä) ©  быкъ.
256. Важа (vaza) ©  телёнокъ.
257. Шаръветь (sarvet Pl ‘рога’ <— sarvi ‘рог’) ©  рога.
258. Х А ньга  (händä) ©  хвостъ.
259. Кабьютъ (kabjat Pl ‘копыта’ <— kabie ‘копыто’) ©  копыта.
260. Гёйнж (heinä) ©  с ё н о .

261. Ламъмашъ (lammas) ©  овца.
262. ‘'Ойнашъ (кар. oinas)30 ©  боранъ.
263. Сйка (siga ~ siga) ©  свинь/,\.
264. Коръжашъ (*porzas)31 ©  поросёнокъ.
265. Койра (koira) ©  пёсъ.
266. Кази (kazi) ©  кошка.

"Киноварная буква не вписана. РКиноварная буква не вписана, ошибочно по­
мещена на предыдущем листе.

29 Темное слово, возможно, связано с кар .perse, perze в значении ‘задний, распо­
ложенный снизу’ или сложное слово, в котором perä- ‘задний’, -silda ‘пол’. В кар.,
в том числе в твер., karzina ‘погреб’. 30Слово утрачено тверскими говорами, исполь­
зуется рус. заимствование. 31В твер. говорах слово используется только в образной 
семантике применительно к маленькому ребенку (мальчику)-шкоднику [KKS 4: 403].
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267. Хйри (hiiri) ©  мышъ.
268. Харь/л (har’ja )  ©  грйва.

</>ла(в)° аТ. СказанТе о полевы(х) хлйба(х)
269. Пелъто (peldö) ©  поле.
270. Руйгь (ruis ’, основа rugehe-) ©  рожь.
271. Соость (?)32 ©  цв’Ьте(т).
272. Kärpa (kagra) ©  бвесъ.
273. Всгн/,\ (vehn ’а) ©  пшанйца.
274. "Озъра (ozra) ©  ючмень.
275. Гречь (grecu) заёдйно.
276. ‘'Олъки (olgi) ©  солома.
277. Рато (ruado ‘труд, работа, дело’)33 ©  пашн/,\.
278. ’Адъра (adra) ©  соха.
279. Гара (hara) ©  борона.
280. Гйръпи (cirpi ~ cirppi) ©  сёрпъ.
281. Лёйка (/ ’eikkua Imper. 2sg <— I ’eikata ‘жать, резать’) // ©  жнй.
282. Люгешъ (*lywhes)34 ©  сно(п).
283. Руга (ruoho) ©  трава.
284. Вйката (кар. viikateh)35 ©  коса.
285. 'Эн/,\нйтьт/,\ (hein ’iä п ’i it’t ’id ‘траву косить’) ©  косйть.
286. Гомино (guomino) ©  гумно.
287. ’Овйнъ (ovino) заёдшо.
288. Пуймине (puimin’e ‘молотьба’ <— puija  ‘молотить’) ©  моло­

ти ^ ).36
289. Прювъзж (briwza ~ briwza)31 ©  ц ё п ъ .

290. Лабъж (labie) ©  лопата.
291. Вашъта (vasta) ©  метла.

Гла(в) вТ. СказанТе о конской збр^й
292. Корьж (kor’ja )  ©  сани.

сКиноварная буква не вписана.

32Темное слово. 33В кар. raatoa, фин. raataa ‘разрабатывать, возделывать под­
секу, пашню’, в фин. говорах raade, raados ‘подсечное поле’ [KKS, SSA], 34Звуча­
ние, закрепленное на письме, ближе весьегонскому (/ ’ywh.es ’), чем другим твер. го­
ворам (I ’iwhes) [СКЯТ: 141,149]. 35Слово утрачено твер. говорами, используются
рус. заимствования kossa, litovhka. 36Карельское отглагольное имя переведено гла­
голом. 37Вариант briwza (из рус. приуз) характерен для весьегонского говора, в дру­
гих твер. говорах briwza [СКЯТ: 21].

л. 182
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л. 182 об.

293. Айз/лтъ (aizat PI. <— aiza ‘оглобля’) ©  оглобли.
294. ЛАхъкегеть (? l ’änget)3S ©  хому(т).
295. Рахъкегёть (rahkehet Pl. <— rahis ’ ‘гуж’) ©  гужи.
296. Потужа (*potuza) ©  шлсл\.
297. "Огъюкъшатъ (ohjakset Pl. <— ohjas ‘вожжа’) ©  вож(д)и.
298. Вемьмель (vemmel’) ©  дуга.
299. Валжше (va l’l ’assa Imper. 2sg <— v a i’I ’astua ‘запрягать’) 

©  впрегй.
300. "Огъютъ (ohjat) ©  узда.
301. Шатула (sadula) ©  сЬдло.
302. Потъникъ39 ©  потники.
303. ’ТАлукъшемень40 (*jaluksimet <— *jaluksin, совр. jalussin 

‘стремя’: jalustimet ‘стремена’) ©  стремена
304. Л/,\къши (/ ’äksi Impf. 3sg <— l ’äht ’ie ‘выходить, отправляться’) 

©  по'Кхалъ.
305. Ремень (remeni) заёдшо.
306. Нора (nuora) ©  верёвка
307. ТелЁга (/ 'el 'egci) заёдйно.

Гла(в) п. СказанТе о дрёвахъ
308. Мётьц/,\ (тесса) ©  л’Ёсъ.
309. Тамъми (tammi) ©  дубъ.
310. КюньнАпыък (фин. диал. kynnepää)41 ©  в/,\съ.
311. Хапа (huaba) ©  осина
312. Койву (koivu) ©  береза. //
313. Канъдо (kando) ©  пе(н).т
314. Пёдага (pedäjä) ©  сосна.
315. Кужи (kuwzi) ©  ель.
316. ‘'Омена пу (фин. omenapuu) ©  юблань.
317. "Оменатъ (фин. omenat Pl. <— omena ‘яблоко’) ©  юблаки.
318. П/,\\ъкснс пу (фин. pähkinäpuu) ©  ор'Йшникъ.

тЗаписано иа полях по вертикали.

38Возможно, написание карельского слова спровоцировано обликом следующего
в списке слова (см.). 39Не зафиксировано в современном карельском бытовании.
40Конечный -нъ может быть окончанием генитива. 41 Слово не зафиксировано в ка­
рельских наречиях, однако известно ряду финских говоров, в том числе иа Карельском 
перешейке и территориально смежных говорах саво в виде kynnäppää, kynne(p)pää,
kynetpää и др. [SMS], В твер. говорах используется русское заимствование viazu.
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319. П/,\гснь (фин. pähkinä) ©  ор’Ъ(х).
320. Хйръжи (hirzi) ©  бревно.
321. Юрьу (juwri) ©  корень.
322. ‘'Окъша (oksa) ©  в'Ктвь.
323. Лехъти (lehti) ©  лйстъ.

Гла(в) да. Сказа(н)е 6 звЁре(х)
324. Слонъ заёдйно.
325. Гйрьви (hirvi)42 ©  ло(с).
326. Пёдъра (pedra) ©  олень.
327. Конъдыа (kondie) ©  ме(д)в-Ьдь.
328. Кукъка (hukka) ©  волкъ.
329. Рёбо (rebo) ©  лисйца.
330. Н/,\та (кар. neätä ~ n ’eäd ’ä) ©  кунйца.
ЗЗГ'ЬАнись (jänis ’) ©  заюцъ.
332. Maa (кар. majoa) ©  бобръ.
333. Мали43 ©  русакъ.
334. "'Ойрава (orava) ©  в-Ккша.
335. М/лгъра (mägrä) ©  барсукъ.
336. Порътыма (pordimo) ©  горностай.

Гла(в) ei. СказанТе б птйцахъ
337. Т)ръла (oria) ©  орёлъ.
338. Хайгари (кар. haigari)44 ©  цапл/.\,
339. Соколъ (sokola) заёдйно.
340. Хавъка (hawkka) ©  юстре(б).
341. Хюп17,\ (Hywb'ie) ©  сова.
342. Таръгалаку (ср. tarhalakoi ‘косматый’) ©  сы(ч).
343. Н/,\рьк/,\ (kärgi ‘желна’, n ’ärhi ‘сойка’)45 ©  желна.
344. Тйкъка ( t ’ikka) ©  д/,\тслъ.
345. П/,\шькюни (piäskyn ’е) ©  ластка.

У3ачеркнуто первоначальное: Юрю.

42Словари отмечают hirvi только в максатихинском твер. говоре [СКЯТ: 55].
43 Темное слово. 44 Слово сохранилось только в фольклоре в южных собст.-кар. гово­
рах [KKS 1: 146], а также закрепилось в людиковской топонимии в виде Haigarsuo.
45Написание в источнике (графема н в начале слова) позволяет исходить из твер. 
и ’ärhi, однако перевод отсылает к кар. kärgi.
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л. 183 346. Шйтътакаръ (? sittaharakka, букв, ‘кал-сорока’)46 ©  // сойка.
347. Чйръку (cirku ‘воробей’, cirka ‘одна из разновидностей ласто­

чек’) ©  синйца.47
348. Варъбуне (кар. varbun ’е)48 ©  воробей.
349. Варись (varis) ©  ворона.
350. Грачь (graca) заёдшо.
351. Бъроньни (Ьгоп 7)19 ©  воро(н).
352. Гаракъка (harakka) ©  сорока.
353. Кюють (kywkky, Dem. kywkyhyt) ©  голу(б).
354. НАкъкъ (n ’iakka, n ’uakka)50 ©  галъка.
355. '('.‘(льчснь (Jowceri) ©  лебедь.
356. Куръки (kurgi) ©  журавль.
357. Ханъги (hanhi) ©  гусь.
358. Шоръжа (sorza) ©  утка.
359. Кана (капа) ©  курица.
360. Кукъ (kukko) ©  пету(х).

Гла(в) si. СказаниТе б снастехъ
361. Кйрьвешъ (kirves) ©  топоръ.
362. Кйрьвешъ варъжи (kirvezvarzi) ©  топорйще.
363. Лейка кйрьве (leikkua kirvehelTä  ‘руби топором’) ©  сЬкй .
364. '[во кйрьвешъ (hivo kirves ‘наточи топор’ <— hivuo ‘точить’) 

©  вострй.
365. Тюльга ( t ’y l ’ca) ©  тупъ.ф
366. СЁра (s ’iera) ©  брусъ.
367. Кабли (kabl’i) ©  скобель.
368. Талъта (taita) ©  долото.
369. ВАрж кйрьвешъ (viärä kirves, букв, ‘кривой топор’) ©  кирка.
370. Н/,\всрн (näveri) ©  буравль.
371. Цёрьть (certa) ©  черта.

♦ Записано на поле по вертикали.

46В современных твер. говорах сойка именуется и arhi или sittan arhi, букв, ‘кал- 
сойка’. В кар. суоярвских говорах sittaharakka используется образно для обозначения 
ребенка [KKS 5: 402]. 47Синица в твер. говорах keldapöccön е, в других собс.-кар. 
говорах tijaini, tiarie, tiairie. 48Термин известен в южных собс.-кар. говорах Прила- 
дожья [KKS 6: 504], в твер. говорах cirku ‘воробей’. 49Наряду с рус. заимствованием 
Ьгоп Ч в твер. говорах бытует также исконная лексема korpi. 50Наиболее близкий 
к отмеченному в словаре говорной вариант известен в новгородских валдайских го­
ворах (n ’iakka) [KKS], в тверских преобладает вариант и иакка [СКЯТ: 181].
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372. "'Орани (oran ’е) ©  шило.
373. Кулъда (kulda) ©  злато.
374. Хобш (hobie) ©  сребро.
375. Вашъки (vaski) ©  м'Ёдь.
376. Тина ( t ’ina) ©  олово.
377. Равъда (rawda) ©  желЁзо.
378. Терасъ ( t ’eras) ©  укла(д).
379. Лукъку (lukku) ©  замо(к).х
380. Аванъ (avain) ©  клю(ч). //
381. Лукъку о (lukkuo Imper. 2sg <— lukuta ‘закрывать на замок’) л.183об. 

©  за(м)кнй.
382. Аванъ лукъку (avoa lukku ‘открой замок’ <— avata ‘откры­

вать’) ©  ото(м)кнй.

Гла(в) зТ. СказанТе о счёте
383. ’ТО^й (yks 7) ©  а.
3 84. Какъши (kaksi) ©  в.
385. Колъме (kolme) ©  г.
386. Нёльлж (пеГГа) ©  д.
387. Вйзи (viizi) ©  е.
388. Кужи (kuwzi) © s .
389. Шетьцема (seiccimen) ©  з.
390. Каюкъша (kaheksan) ©  й.
391. ’ТОю^ёнь (yheks ’ап) ©  <э.
392. Кюмьмене (kymmenen) © Т
393. Кёкъшькюмень (kakskymmen ’ <— kaksikymmen ’d ’ä)51 ©  к.
394. Колъ кюмьметь (kolkymmen ’ <— kolmekymmen ’d ’ä) ©  л.
395. Нёльлж кюмьмень (n ’е/7  ’äkymmen ’) ©  м.
396. Вйри кюмьмень (viizikymmen ’) ©  н.
397. Кушъ кюмень (kuuskymmen ’) ©  | .
398. Сёть кюмень (seicenkymmen ’) ©  о.
399. Каюкъша кюме (kaheksankymmen ’) ©  п.
400. TOiu^ä кюмень (yheks ’änkymmen ’) ©  ч.
401. Шада (sada) ©  р.

хНаписано поверх первоначального чтения: замкни.
51 Здесь и далее (20-90) использованы редуцированные варианты числительных:

kaksikymmen ’d ’ä —> kaksikymmen.
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402. Тугатъ (кар. tuhat, твер. tuhatta)52 ©  f a.
403. Рага (raha) ©  денга.
404. Копейка (kopeikka), ал(т)нъ (äitinä), грйвна (grivna), полтина (?), 

рубль (rubl’a) заёдгно.

Гла(в) ш. Сказаше о церковныхъ
405. Кйрикъко (kirikko) ©  церковь.
406. Паперть (puapert’i) заёдшо.ц
407. Рйсти (гis ’t ’i) ©  крестъ.
408. Кёръло (kello) ©  колоко(л).
409. Кёлълакшатъ (kellojalat)53 ©  колоко(л)нща.
410. Звонита (zvonitah Pres. 3pl) ©  звон/,\(т).
411. Мурькелина (murginalline) ©  об-Кдн/,\.
412. Всчёрн/л 1 утрсн/л заёдйно.
413. Папъпи (pappi) ©  попъ.

л. 184 414. Дьюкъкуна (d ’iekkuna) ©  дыа//конъ.
415. Пономарь (ponomari) i дьюкъ (d ’iekka) заёдшо.
416. Шуръма (surma) ©  смерть.
417. Кольа (kuolie) ©  мертвёцъ.
418. Коли (kuoli Impf. 3sg <— kuolla ‘умереть’) ©  умеръ.
419. Гробъ (grobu) заёдйно.
420. Копъ (kuoppa ‘яма, погреб’)54 ©  могйла.

Гла(в) ei. Сказаше 6 н8жны(х) рйчехъ
421. Магатъко пайс/.\ карь/,\лашъкй (mahatkopäissä karjalaksi ‘уме­

ешь ли говорить по-карельски’?) ©  говорйть по кор’Ёльскиум’ёёш ли.
422. Пакизе (pagize Imper. 2sg <— päissä ‘говорить’) ©  говорй.
423. Тано (sano Imper. 2sg <— sanuo ‘сказать’) ©  скажй.
424. Кунътыре (kuwndele Imper. 2sg <— kuwnnella ‘слушать’) ©  слу­

шай.
425. LLHa (sie) ©  ты.
426. Шйвълу (siula) ©  теб'Ь.
427. Мйулань (miulani)55 ©  мн-Ь.

"Записано на поле по вертикали.

52 Совр. tuhatta абстрагировался из формы партитива, в документе сохранился 
исходный вид tuhat. 53 В современных твер. говорах предпочтительнее форма ед. ч. 
kellojalga. 54В современных говорах используется лексемы hauda, kalma ‘могила’. 
55Сегмента нъ — PxlSg -иг.
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428. Мйула (miula) ©  у менА.
429. Шйу (siun) ©  твой.
430. Мйунъ (miun ‘мой’) тёш т. (teilä) ©  у васъ.56
431. Туб (tuo Imper. 2sg <— tuwva ‘принести’) ©  прннесй.
432. BE (vie Imper. 2sg <— viijä ‘относить’) ©  о(т)несй.
433. ВЁрашь (vieras) ©  гость.
434. К а з и м ъ  (käzin Impf. lsg ‘я велел’ <— käskie ‘велеть’) ©  ве- 

лЪ(л)
435. ТЁ (кар. tie Imper. 2sg ‘делай’ <— te h ci ‘делать’) ©  велй.
436. Шйрьнитьца57 ©  здЁлай.
437. Муйсж (muissa) ©  помни.
438. Ту рот/,\не (tule t ’anne) ©  ходй сюда.
439. М йда. шана (m id’ä sanot 'что говоришь?’) ©  что.
440. Маганъ (mahan Pres, lsg <— mahtua ‘уметь’) ©  умЪю.
441. ’Эм ъ мага (ет maha < en maha) ©  не умЁю.
442. Мйсежеть карьжлакъши (? m it’us, m it’t ’yn ’е 'какой’: m it’t ’yzet 

'какие’ karjalaksi) ©  какъ по корЁльскн это.
443. ’Анъна (anna Imper. 2sg <— andua ‘давать’) ©  дай.
444. Т)та (ota Imper. 2sg <— oltua ‘брать’) ©  возьмй. //
445. Т)тынь (otin Impf. lsg <— oltua ‘брать’) ©  вз/.\(л),
446. Гейта (heit’a Imper. 2sg <— h e it’t ’ia ‘прекратить, перестать’) 

©  покйнь.
447. Паны (pane Imper. 2sg <— panna ‘положить’) ©  положй.
448. М/Янн (mäne Imper. 2sg <— männä ‘идти’) ©  пойдй.
449. Л/,\къшинъ ( l ’äksin Impf. lsg <— 1’ä h t’ie ‘отправляться, ухо­

дить’) ©  пошблъ.
450. Тулинъ (tulin Impf. lsg <— tulla ‘приходить’) ©  прншо(л).
451. ’Энь ювъва (en jouva  Neg. Pres, lsg <— joudua  ‘иметь свобод­

ное время’) ©  недосухъ.
452. Друг заёдшо.
453. 'Эйдругъ (зд. ei- ‘не’, русская калька) ©  нёдругъ.
454. ’'Уни (uni) ©  ебнъ.
455. Лашькемата (laskie muata ‘лечь спать’) ©  спа(т).
456. Л/,\ща (Гässä) ©  блйско.
457. ’'Этагана (ed ’ähänä) ©  далече.

56Два личных местоимения вписаны рядом, перевод предложен только дая вто­
рого. 57 Темное слово.

л. 184 об.
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458. ’Авъкн (augie ‘о местности: открытая, безлесая, т. е. чистая’) 
©  чисто.

459. Пакана (pagana ‘нечистый, грязный; грешный’) ©  погано.
460. Т акт . (tuagieh) ©  часто.
461. Харъва (harvah) ©  рЁтко.
462. Туловъ (tulow Pres. 3sg) ©  будет.4
463. ’'Эйтул (ei tule) ©  не буде(т).
464. Tta (t ’ie) ©  дорога.
465. Кушъ шолитъ (kuss(a) olit ‘где ты был?’)58 ©  гд-Ь бы(л).
466. Н/,\льк/,\чин/,\ (n ’ä l’gähine; см. такжеnälläcin ‘натощак’) ©  го­

лоден.
467. Кюльлжне (ku l’l 'ап ’е) ©  сытъ.
468. Торгъ (torgu) заёдгно.
469. "Осъша (ossa Imper. 2sg <— ostua ‘покупать’) ©  купй.
470. Мюа (ту о Imper. 2sg <— myvvä ‘продавать’) ©  продай.
471. Т)жуто (ozuta Imper. 2sg <— ozuttua ‘показывать’) ©  покажй.
472. Рушъки (ruskie) ©  красное.
473. Зелёное ( z ’e l ’onan ’е) заёдйно.
474. Сйнее (s ’in ’in ’е) такоже.
475. Кёпътане (keIdan ’e) ©  жёлтое.
476. Валъки (valgie) ©  бйлое.
477. Мушъта (musta) ©  чорное.
478. ’Аръмашъ (armas) ©  мйле(н)кой. // 

л. 185 479. Кю/.\ (hyvä ‘хороший’) ©  хорошо.
480. Пала (paha ‘плохой’) ©  нехорошо.
481. Луж (luja ‘крепкий’) ©  крепко.
482. Кавънись (kawn ’is ’) ©  прнш(ж).

Гла(в) ie. СказанТе о забвённы(х) рйче(х)
483. М'Йкъка (кар. miekka) ©  сабл/.\,
484. Кёлгшъ59 (кар. keijäs ‘копье’) ©  рагатнна.
485. Бёрдышъ заёдшо.
486. Тапъпа (tappara) ©  топорокъ.
487. Пющю (pyssy) ©  пищаль.

чВычеркнуто первоначально записанное: крЪ.
58В современных тверских говорах используется вопросительное местоимение 

m is’s а. 59Исправлено из: Кёашъ.
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488. Равъдакёньж (*rawdakengä, букв, ‘железная нога ’)60 ©  п о д ­
ковы.

489. Равътанадъва (rawdanuagla) ©  гвоздь.
490. Паж {paja) ©  кузница.
491. Шспьп/,\ {seppä) ©  кузнецъ.
492. Такувъ {tagow Pres. 3sg <— taguo ‘ковать’) ©  куе(т).
493. "'О л аз и {aluzin) ©  наковальн/л.
494. Важара (кар. vasara ~ vazara — твер. *vazara) ©  мла(т).
495. Паёть {pihet) ©  клещи.
496. Палъкегеть {palgehet) ©  м ё х и .

497. Гумъмаръ61 {huwmar) ©  ступа.
498. Пётель {petel’) ©  то(л)качь.
499. Шурупи {survo <— survuo ‘толочь’)62 ©  толки.
500. Ночвы {nocva)63 заёдгно.
501. Кйвь {kivi) ©  жёрновъ.
502. ’ТАвъгу {jauho Imper. 2sg <— jauhuo  ‘молоть’) ©  мели.
503. ’'Эй ю {ei hyvä)64 ©  непригожь.
504. Вйганеть {vihan ’е) ©  серди(т)
505. Тювьни { t’ywni) ©  смирёнъ.
506. Вййз/|\шъ {viizas ‘хитрый’) ©  збойливъ.65
507. Прост {prostoi) заёдйно.
508. Кальлись {kal ’Vis ’ ‘дорогой’) ©  дорого.
509. Говись {huovis ’ ‘дешевый’) ©  дёшево.
510. Манитить {moanicit Impf. 2sg <— moanita ‘обманывать’) ©  Ома­

ну лъ.
511. Шулъка {sulga) ©  перо.
512. Вага {vaha) ©  воскъ.
513. Тогушъ рыгъма (*tuohusrihma ‘свечная нить’)66 ©  свЪтйльна.
514. Тогушъ {tuohus) ©  свеча.

60В карельских диалектах только рус. заимствованиеpodkova. 61 Здесь, возможно,
вост.-фин. hummar (?), зафиксировано на Карельском перешейке [SMS], “ Генезис
конечного -пи не ясен. Может ли быть показатель формы глагола Pres. 3sg, извест­
ный восточным финским говорам? 63Твер. nocva ‘корытце или низенькая плетеная
корзиночка для пирогов, хлеба’ [СКЯТ: 180], из рус., ср. ночвы ‘неглубокое дере­
вянное корыто округлой формы с плоскими выступами-рукоятями на концах; дере­
вянный лоток’ [СРЯЗ 11: 431]. “ Видимо, русская калька. 65Сбойливый (збойли- 
вый) ‘хитрый, лукавый’ [СРЯЗ 23: 76]. 66Не фиксируется в таком виде в карельских 
дналектах.
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515. Tta ( t ’ie) ©  дорога.
516. Кень жйль (ken s ie l’ä) ©  кто та(м). //
517. Кень кюжю (ken k ’yzy  ‘кто спрашивает’) ©  спрашивае(т).
518. Кюжю (k ’yzy  Imper. 2sg <— k ’yzyö ‘спрашивать’ ) ©  спрошай. 
Жёрска(й) шзыкъ в той (же) полестйнЪ.
519. Мйзи (ижор. meez) ©  человЪкъ.
Ч8ханъскай в той же полестйнЪ.
520. Лйна (фин. диал. liina ‘пенька’) ©  пе(н)ки.
521. ’'Элълавашъ (фин. диал. pellavas) ©  ленъ.
522. Вйлъла (фин. villa) ©  волна.67
523. Шаръка (фин. sarka) ©  сукно.
524. Палытынъ (фин. palttina) ©  холстъ .
525. Вайвань месь (фин. диал. vaivane mies ‘убогий, увечный че­

ловек’) ©  бЪдной.

67Волна ‘шерсть (овцы или козы)’ [СРЯЗ 2: 315].


